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Dimengzije su priblizne i mogu biti podloZzne promjenama.

Dimenzije so priblizne in so lahko podvrzene spremembam.

The dimensions are approximate and may be subject to changes.

Die Abmessungen sind approximativ und kdnnen verandert werden.
Rozmeéry jsou pfiblizné a mohou se ménit.

A méretek megkodzelitéek (tajékoztatas jellegliek) és barmikor médosithatok.
Pa3mepsbl aBnsaoTCA NpubnusnTensHeIMU U MOTYT BbITb N3MEHEHSDI.




Radna plo¢a / Worktop / Delovne povrsine / Arbeitsplatten
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Kod montaze OBAVEZNO:
A1 - obloziti loZiSte Samotnim plocicama / firebox heat resistant tiles
B1- kapu oblozZiti rabic mrezicom i ogletati / coated mesh cap

C1- cijeli rostilj obojati gustom bojom za vanjske radove/ entire grill painted

Liapor 001/004/005/006

Dimenzije su priblizne i mogu biti podloZzne promjenama.

Dimenzije so priblizne in so lahko podvrzene spremembam.

The dimensions are approximate and may be subject to changes.

Die Abmessungen sind approximativ und kénnen verandert werden.
Rozmeéry jsou pfiblizné a mohou se ménit.

A méretek megkodzelitéek (tajékoztatas jellegliek) és barmikor modosithatok.
Pasmepbl ABnsA0TCS NPMONU3NTENLHLIMU U MOTYT BbITb M3MEHEHbI.



Montaza, uporaba i pravilno odrzavanje rostilja m

Upute za montazu

Rostilj je proizvod koji se koristi isklju€ivo na otvorenom i ne smije ga se montirati u zatvorenim prostorima.
Mijesto na koje se postavlja rostilj mora bit udaljeno najmanje 3 m od okolnih kuéa, drveéa ili grmlja.

Za spajanje elemenata koristite kvalitetna fleksibilna ljepila. Za postavljanje Samotnih ploc¢ica u lozistu
koristite specijalna Samotna veziva otporna na visoke temperature. Obratite pozornost na upute koje su

prilozene uz vezivo.

Oprez! Neki modeli su osim folijom omotani i trakom. Kod otvaranja palete uklonite trake za vezivanje
amabalaze, pazedi da sastavni elementi ne padnu jer bi mogli prouzroditi Stetu osobama i stvarima.

1. Prije poCetka sastavljanja provjerite broj sastavnih elemenata.
2. Potrebno je napraviti Evrstu betonsku podlogu koja moze podnijeti tezinu rostilja.

Ukoliko proizvod postavljate na terasu, struénjak mora obavezno provijeriti nosivost.
Postolje postavite na potpuno ravnu podlogu kako bi se sprijecila pomicanja.

3. Dijelove medusobno zalijepite prema broj¢anim oznakama na skici.
Dodatni pribor (reSetke) ne smiju se zalijepiti.
Nakon $to postavite sve elemente treba pro¢i minimalno 48 sati prije prve upotrebe.

Ne preporucujemo postavljanje rostilja na oplocnike i gotove betonske ploce.
Nemojte naslanjati niti lijepiti elemente na zidove, montazne konstrukcije i sli€ne izvedbe.
Rostilj ne smijete lijepiti za pod jer se time onemoguc¢ava njegovo toplinsko Sirenje.

Ponekad moze doéi do “pojave bijelih mrlja” prouzro€enog kalcijevim hidroksidom

koji se, dospijevajuci na povrsinu, spaja s ugljiénim dioksidom iz atmosfere. Za uklanjanje ovog
estetskog nedostatka, dovoljno ga je oprati vodom i mekanom &etkom. Postupak ¢e vjerojatno trebati
ponoviti vise puta. Cvjetanje, (bijele mrlje) ne naruSavaju mehanicka svojstva elemenata.

Razli¢iti tonaliteti sastavnih elemenata od istog materijala ne mogu biti razlogom za ulaganje
reklamacije, buduéi da su zbog prirodne obojenosti koristenih materijala moguée razlike u boiji.

Uporaba i pravilno odrzavanje

Ovaj rostilj je predviden samo za pripremu hrane, a ne kao ognjiste za grijanje. Stoga se ne smije koristiti
za spaljivanje otpada ili materijala bilo koje vrste, ni kuénog ni vrtnog. Takoder nije za unutarnju upotrebu.
Tijekom uporabe nemojte ga pomicati.

UPOZORENJE!!
Za potpalu nikada ne koristite alkohol, loz ulje ili druga sredstval
Koristite samo sredstva za potpalu vatre sukladna normi EN 1860-3

Svako paljenje goriva treba se odvijati polako i postupno, izbjegavajuci jake kratkotrajne
plamenove. Nikada ne koristite rostilj za vrijeme ki$nih perioda. Vlaga koja je nastala
uslijed klimatskih ¢imbenika u konstrukciji rostilja kod naglog zagrijavanja moze ostetiti elemente.



Tijekom uporabe rostilj nemojte ostavljati bez nadzora; uvijek ga koristite vrlo oprezno. m
Prilikom loZenja i pripreme jela sa rostilja uvijek koristite odgovarajuéi pribor, pregacu i rukavice za zastitu
od topline, duge vilice i lopatice za okretanje mesa. Prije CiS¢enja kamina ostavite ga da se ohladi.

Ne koristite vodu za prisilno gasenje vatre ili zara u lozistu.

Koristite drveni ugljen, drva ili briket za rostil].

Preporuéeno punjenje

Rostilji Mini pe€enjare Pecenjare Potrebno vrijeme za
loziSta Sirine do 65 cm lozista Sirine do 110 cm | loziste Sirina do 200 cm | pripremu Zara
2.5kg 5 kg 7.5kg 30-40 min

¢ Nemojte dodavati novu koli€inu u rostilj sve dok prethodno punjenje nije
potpuno izgorilo.

Za potpalu koristite sitno drvo.

Obavezno lozite postepeno kako bi izbjegli naglo zagrijavanje lozista.
Uvijek lozite na sredini lozista, kasnije rasporedite zar po cijelom lozistu.
Pretjerano punjenje mozete ostetiti elemente.

PAZNJA!!!
DJECA | ZIVOTINJE NE SMIJU STAJATI BLIZU ROSTILJA, OSOBITO ZA VRIJEME UPOTREBE

Uslijed naglih promjena topline u loZistu, moguéa je pojava mikropukotina. Te mikropukotine ne
predstavljaju nedostatak proizvoda i ne ugroZavaju stabilnost konstrukcije.

Za §to bolju zastitu konstrukcije rostilja od atmosferskih utjecaja tijekom zimskog razdoblja ili razdoblja
nekoristenja, potrebno ga je zastititi nepromocivim materijalom.

Loziste odrzavajte Cistim.
Koristite ¢etku za €iS¢enje rostilja s dugom drvenom ru¢kom, €elicnim Zicama i strugalom za uklanjanje
zasusene prljavstine.
¢ Nakon uklanjanja otpornijih ostataka, moZete ih o istiti i obichom spuzvicom koju
ste namodili u toploj vodi.

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST | NE PRIZNAJE NIKAKAV OBLIK JAMSTVA U SLUCAJU
NEPRIDRZAVANJA NAPUTAKA KOJE SADRZI OVAJ DOKUMENT. .
Jamstvo predvida zamjenu pojedinih dijelova s nedostatkom, a NE CIJELOG ROSTILJA.

Prigovor ili upit mozete poslati na mail: bmb@bmb.hr
Kod prijave reklamacije potrebno je dostaviti:

1. Kopiju rauna

2. Fotografiju ostecenja

3. Fotografiju cijelog proizvoda

Napomene:
Dimenzije su priblizne i mogu biti podloZzne promjenama.

Reduciranje upotrebe ambalaze na najmanju mogucu mjeru jedan je od najznacajnijih naina smanjivanja negativnog
utjecaja ambalaze na okoli$. Dijelove ambalaze, karton, polistirol i plasti¢nu foliju trebate
odnijeti u lokalni centar za recikliranje materijala. Nemojte odlagati u okolis.



Postavitev, uporaba in pravilno vzdrzevanje zara n

Navodila za postavitev
Zar je izdelek, ki se uporablja izkljuéno na odprtem in se ne sme montirati v zaprtih prostorih. Mesto, kjer se

Za spajanje elementov uporabljajte kvalitetna fleksibilna lepila. Za polaganje Samotnih ploS¢ic v kuriséu
uporabljajte specialna Samotna veziva, odporna na visoke temperature. Bodite pozornost na navodila, ki so

prilozena k vezivu.

Pozor! Nekateri modeli so oviti s folijo, kot tudi s trakom. Pri odpiranju palete odstranite trakove za vezavo
embalaze, in pazite, da sestavni elementi ne padejo, ker lahko poSkodujejo osebe ali stvari.

1. Pred zaCetkom sestavljanja preverite Stevilo sestavnih elementov.
2. Narediti je treba trdno betonsko podlago, ki lahko prenese tezo zara.

V kolikor izdelek postavljate na teraso, mora strokovna oseba obvezno preveriti
nosilnost. Podstavek postavite na popolnoma ravno podlago, da preprecite premikanje.

3. Dele zalepite skupaj po stevilénih oznakah na skici.
Dodatni pribor (reSetke) se ne smejo zalepiti.
Od zaklju€éene postavitve vseh elementov do prve uporabe mora prete¢i najmanj 48 ur.

Ne priporo¢amo postavitev zara na tlakovce in gotove betonske plosce.
gara ne smete naslanjati ne zalepiti na stene, montazne konstrukcije in podobne izvedbe.
Zara ne smete zalepiti za tla, ker le to preprecuje njegovo toplotno razsirjanje.

V¢€asih lahko pride do "pojava belih madezev", ki ga povzroc€a kalcijev hidroksid, ki se, ko pride na povrsje,
veze z ogljikovim dioksidom iz atmosfere. Za odpravo te estetske pomanjkljivosti zadostuje, da ga operete
z vodo in mehko $€etko. Postopek bo po vsej verjetnosti treba veckrat ponoviti. Beli madezi nimajo
nobenega vpliva na mehaniéne lastnosti elementov.

Razli¢ni odtenki sestavnih elementov iz istega materiala ne morejo biti razlog za podajo
reklamacije, ker so razlike v barvi mozne zaradi naravne obarvanosti uporabljenih materialov.

Uporaba in pravilno vzdrzevanje

Ta zar je predviden le za pripravo hrane, nikakor pa ne kot ognjis€e za ogrevanje. Zato ga ne smete upo-
rabljati za seziganje odpadkov ali materialov katere koli vrste, ne gospodinjskega ne vrtnega. Prav tako ni
predviden za notranjo uporabo. Med uporabo se ne sme premikati.

OPOZORILO!!
Za priziganje nikoli ne uporabljate alkohola, kurilnega olja ali drugih sredstev!
Uporabljajte le sredstva za priziganje ognja v skladu z normo EN 1860-3.

Vsako priziganje goriva naj se odvija po€asi in postopoma. Izogibati se morate
kratkotrajnim ognjem. Nikoli ne uporabljajte zara v ¢asu dezevja. Pri hitrem ogrevanju se lahko
zgodi, da vlaga, ki je v konstrukciji zara nastala zaradi klimatskih dejavnikov, poskoduje elemente.



Zara med uporabo ne puséajte brez nadzora; vedno ga uporabljajte zelo previdno. “
Pri kurjenju in pripravi jedi z Zara vedno uporabljajte ustrezen pribor, predpasnik in rokavice za za&¢ito
pred toploto, dolge vilice in lopatke za obra¢anje mesa. Pred ¢iS€enjem kamina ga pustite, da se ohladi. Ne
uporabljajte vode za prisilno gasenje ognja ali Zara v kuriS¢u.

Uporabljajte leseno oglje, drva ali brikete za Zar.

Priporo€amo polnjenje

Zari s kuriéem $irine do | Mini raznji s kurid¢em Raznji s kuris&em $irina | Cas, potreben za

65 cm Sirine do 110 cm do 200 cm pripravo Zara
2.5kg 5 kg 7.5kg 30-40 min

e V zar ne dodajajte nove koli€ine, vse dokler predhodno polnjenje ne zgori popolnoma.
e Za priziganje uporabljajte drobne trske.

¢ Obvezno kurite postopoma, da se izognete hitremu ogrevanju kuris¢a.

e Vedno kurite na sredini kuri§€a, kasneje pa zerjavico razporedite po celem kuriséu.

e Pretirano polnjenje lahko posSkoduje elemente.

POZOR!!!
OTROCI IN ZIVALI NE SMEJO STATI BLIZU ZARA, POSEBEJ MED NJEGOVO UPORABO

Zaradi hitrih sprememb temperature v kuriS€u lahko pride do mikrorazpok. Te mikrorazpoke ne
predstavljajo pomanijkljivosti izdelka in ne ogrozajo stabilnost konstrukcije.

Za ¢im boljSo za&c¢ito konstrukcije Zara pred atmosferskimi vplivi v zimskem obdobiju, ali v obdobju
neuporabe, ga za&citite z nepremocljivim materialom.

Kuris&e vzdrzujte Cisto.
e Uporabljajte S¢etko za €iS€enje Zara z dolgim lesenim ro¢ajem, jeklenimi §&etinami in strgalom za
odstranitev osuSene umazanije.

e Po odstranitvi trdovratnejSih ostankov ga lahko o€istite tudi z gobico, namoc¢eno v topli vodi.

ODKLANJA SE VSAKRSNA ODGOVORNOST IN SE NE PRIZNA NOBENA OBLIKA JAMSTVA V
PRIMERU NEUPOSTEVANJA NAVODIL, Kl JIH VSEBUJE TA DOKUMENT.
Jamstvo predvideva zamenjavo posameznih pomanjkljivih delov, NE PA TUDI CELEGA ZARA.

Ugovor ali povpradevanje lahko posljete e-naslov: bmb@bmb.hr
V primeru reklamacije je treba posredovati:

1. Kopijo ratuna

2. Fotografijo poskodbe

3. Fotografijo celotnega izdelka

Napomene:
Dimenzije so priblizne in so lahko podvrZzene spremembam.

ZmanjSevanje uporabe embalaze na najmanjSo mozno mero je eden izmed najpomembnejSih nacinov zmanjSevanja
negativnega vpliva embalaze na okolje. Dele embalaze, karton, polistirol in plasti¢no folijo zanesite v lokalni center za
recikliranje materialov. Ne smete ga odlagati v okolje.



Assembly, usage and proper maintenance of the barbecue m

Assembly instructions

The barbecue is a product that has to be used in open space only and it is not allowed to install it in any
closed room. Barbecue mounting site has to be at least 3 m far from surrounding houses, trees or bushes.

For connecting its elements quality flexible glues are used. For firebrick placement within the firebox used
are special fireclay adhesives, resistant to high temperatures. Do pay attention to the instructions delivered
with the adhesive

Caution! Some models are, besides wrapping in foil, also bound with a strip. At palette opening, remove
the strip bounding the packaging carefully, to avoid falling of the component elements because this may
cause injuring of persons and material damage.

1. Before starting the assembly, check the number of component elements.
2. It is required to get ready a solid concrete foundation capable to bear the barbecue weight.

If the product is to be installed at a terrace, an expert is obliged to confirm its bearing
capacity. Place the barbecue base on perfectly horizontal foundation to avoid any
displacement.

3. Stick the elements together according to the number marks in the drawing.
Additional accessories (gratings) must not be glued.

After all the elements are installed you have to wait at least 48 hours before the first
use of the barbecue.

We recommend not to assembly the barbecue on pavements and prefabricated concrete boards.
Do not lean against or glue elements to walls, prefabricated structures and similar
implementations. The barbecue must not be fixed to floor, because this disables its

thermal expanding

Sometimes "white stains" may appear, caused by calcium hydroxide which gets to the surface and com-

bines with atmospheric carbon dioxide. To remove this esthetic imperfection, sufficiently is to wash it with
water, using a soft brush. The procedure will probably be desirable to repeat several times. The flowering
(white stains) are not disrupting the elements mechanical stability.

Different color tonalities of the component elements made of the same material may not be the
argument to place any complaint, because the natural coloring of the materials used makes
possible this color differences.

Usage and proper maintenance

This barbecue is intended for food preparing only, and not as a fire place for heating. Therefore it must not
be used for burning waist or any materials from household or garden. It is also not intended for in-house
use. Do not move the barbecue during its usage..

Warning!
Do not start fire using alcohol, gasoline, heating oil or similar substances!
Use only fire starting materials according to EN 1860-3 norm.

Every starting fire on fuel has to proceed slowly and gradually, avoiding big brief lasting flames.
Never use the barbecue in rainy periods. Moisture emerged due to the climatic factors in the
barbecue structure may, at sudden heating, damage its elements.



During its usage, do not leave the barbecue unattended; always use it cautiously. m
In the course of fire feeding and grill food preparing, always use appropriate accessories, apron and heat
protective gloves, long forks and spatulas for handling the meet. Before cleaning the fireplace let it cool
down. Never use water to force extinction of fire or live coal in the firebox

Use charcoal, firewood or grill briquettes.

Recommended stuffing

Grills firebox width up to Mini barbecue stalls Barbecue stalls Time necessary to pre-
P10 1 firebox width up to 110 | firebox width up to 200 . ytop
65 cm pare live coal
cm cm
2.5kg 5 kg 7.5kg 30-40 min

e Do not add any new amount of fuel to the barbecue before the previous stuffing is completely
burned out.
Use small firewood to start the fire.
It is obligatory to feed the fire gradually, to avoid sudden firebox heating.
Always make fire at the firebox centre, and afterwards disperse live coal
across the entire firebox.
e Excessive stuffing may damage the elements.

Attention!
CHILDREN AND PETS ARE NOT ALLOWED TO DWELL NEAR THE BARBECUE,
PARTICULARLY WHEN IT IS IN USE

Caused by sudden heat variations in the firebox, micro-fractures may emerge. These
micro-fractures are not representing the product fault and do not jeopardize the structure stability.

For optimal barbecue structure protection against atmospheric influences during winter period or a period
when it is out of use, it has to be protected using a waterproof material.

Keep the firebox clean.
For barbecue cleaning use still wire brush with long wooden handle, and scraper
to get rid of dried dirt..
e After the removal of more resistant residues, you may continue the cleaning with common sponge,
soaked in warm water.

ANY RESPONSIBILITY IS DECLINED AND ANY FORM OF GUARANTEE IS NOT APPROVED IN THE
CASE OF DISOBEYING THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS DOCUMENT.

The guarantee provides replacement of particular defective parts, and NOT THE WHOLE BARBE-
CUE.

Complaint or query may be directed to e-mail address: bmb@bmb.hr.
Reclamation announcement has to include:

1. Copy of the invoice

2. Photography of damaged detail

3. Photography of the entire product

Remarks:
The dimensions are approximate and may be subject to changes.

Reducing the usage of packing as much as possible is one of the most important methods to diminish negative impact
of the packing materials to the environment. Packing elements, cardboard, polystyrene
and plastic foil are to be taken to the local materials recycling centre. Do not deposit it into the environment.



Montage, Benutzung und ordnungsgemafe Pflege m
des Grillkamins

Montageanleitung

Der Grillkamin ist ein Erzeugnis, das ausschlief3lich im Freien benutzt wird und darf nicht in geschlossenen
Raumen montiert werden. Der Aufstellungsplatz flr den Grillkamin muss mindestens 3 m von umgebenden
Hausern, Badumen oder Gebusch entfernt sein.

Zum Verbinden von Elementen verwenden Sie bitte die hochwertigen flexiblen Klebstoffe. Zur Montage von
Schamottplatten im Feuerraum verwenden Sie bitte die speziellen, hitzebestandigen Schamottbindemittel.
Beachten Sie bitte die beigeflgte Anleitung flr das Bindemittel.

Vorsicht! Einige Modelle sind neben der Folie auch mit einem Band umgewickelt. Bei dem Palettendffnen
entfernen Sie bitte die Bander zur Verpackungsbindung, und achten Sie dabei darauf, dass die Bestandtei-
le nicht herunterfallen, da diese den Personen- und Sachschaden verursachen kénnten.

1. Vor dem Beginn des Zusammenbaus priifen Sie bitte die Anzahl von Bestandteilen.

2. Der Untergrund muss ausreichend gefestigt sein und muss das Gewicht des Grillkamins
aushalten konnen.
Falls Sie das Erzeugnis auf der Terrasse aufstellen mdchten, muss die Tragfahigkeit unbedingt durch
den Fachmann uberprift werden. Montieren Sie das Gestell auf einen absolut ebenen Untergrund,
damit die Bewegungen verhindert werden.

3. Verkleben Sie die Teile entsprechend den numerischen Kennzeichen wie in der Abbildung dargestellt..
Das Zubehor (die Grillroste) dirfen nicht verklebt werden.

Nachdem alle Elemente montiert sind, lassen Sie den Grillkamin vor dem ersten Gebrauch
mindestens 48 Stunden trocknen.

Es wird nicht empfohlen, den Grillkamin auf Stein- und fertige Betonplatten aufzustellen.

Die Elemente durfen nicht auf die Wande, Montagekonstruktionen und ahnliche Konstruktionen aufgelehnt
oder verklebt werden. Der Grillkamin darf nicht am Boden verklebt werden, weil dadurch seine thermische
Ausdehnung verhindert wird.

Manchmal kann es zur Bildung von “weil3en Flecken” kommen. Diese sind durch Kalziumhydroxyd verur-
sacht, der beim Gelangen zur Oberflache sich mit Kohlendioxyd aus der Atmosphare verbindet.

Um diesen asthetischen Nachteil zu entfernen, gentigt es, die Flache mit Wasser und einer weichen Birste
zu waschen. Diesen Vorgang ist ggf. mehrmals zu wiederholen. Die Ausbliihungen (weil3en Flecken) beein-
trachtigen nicht die mechanischen Eigenschaften von Elementen. Verschiedene Farbtone bei den
einzelnen Teilen aus demselben Material stellen keinen Grund zur Reklamation dar, da es wegen der
naturlichen Verfarbung des verwendeten Materials die Farbunterschiede moglich sind.

Benutzung und ordnungsgemaRe Pflege

Dieser Grillkamin dient nur fir die Zubereitung von Speisen und nicht zum Heizen. Deswegen darf es nicht
zur Verbrennung von Abfallen oder sonstige Materiale (Hausmull oder Gartenabfalle) verwendet werden.
Es ist auch nicht zur Benutzung in Innenrdumen vorgesehen. Bewegen Sie den Grillkamin nie wahrend der
Benutzung.

WARNUNG!!

Benutzen Sie zum Anzinden nie Alkohol, Heizdl oder sonstige Mittel!

Benutzen Sie nur die Feueranziindungsmittel entsprechend der Norm EN 18603.

Jede Ziindung muss immer sehr langsam erfolgen. Die starken, kurzzeitigen Flammen sind zu ver-
meiden. Benutzen Sie den Grillkamin nie wéahrend der Regenperioden. Die in der Konstruktion des
Grillkamins infolge der Wetterbeeinflussung angesammelte Feuchtigkeit kann bei rascher Aufhei-

zung die Elemente beschadigen..
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Lassen Sie den Grillkamin wahrend der Benutzung nie unbeaufsichtigt; benutzen m
Sie den Grillkamin immer sehr vorsichtig.

Bei der Befeuerung und Zubereitung von Grillspeisen verwenden Sie immer entsprechendes Zubehor,

Kittelschirze und Handschuhe zum Schutz vor Warme, lange Gabeln und Spateln zum Fleischumdrehen.
Vor der Reinigung des Kamins lassen Sie den Kamin abkuhlen. Verwenden Sie nie Wasser zur

gezwungenen Feuer- oder Glutldschung im Feuerraum.

Verwenden Sie Grillholzkohle, Holz oder Grillbrikett.

Empfohlene Beschickung

Grillkamine Mini-Grillofen Grillofen . .
. . . . . . Erforderliche Zeit zur
Feuerraumbreite bis zu | Feuerraumbreite bis zu | Feuerraumbreite bis zu ;
Glutaufbereitung
65 cm 110 cm 200 cm
2.5kg 5 kg 7.5kg 30-40 min

e Solange die vorherige Fiillung im Gartengrillkamin nicht
vollkommen verbraucht ist, nicht nachlegen.
Zum Anziinden benutzen Sie kleine Holzstlicke.
Ziindung immer sehr langsam, so dass eine rasche Aufwarmung
des Feuerraums vermieden wird.
o Befeuern Sie immer in der Mitte des Feuerraums, teilen Sie spater
die Glut um den ganzen Feuerraum herum.
e Ubertriebene Befiillung des Feuerraums kann die Elemente beschadigen.

VORSICHT!!!

HALTEN SIE DIE KINDER UND TIERE VOM GRILLKAMIN FERN, INSBESONDERE WAHREND DER
BENUTZUNG DES GRILLKAMINS.

Kleine Risse die durch Temperaturschwankungen wahrend des Grillens verursacht werden, sind keine
Mangel am Produkt und verursachen keine Schaden.

Zum moglich besseren Schutz der Grillkaminkonstruktion vor Witterungseinfliissen ist den Grillkamin
wahrend des Winterzeitraums oder bei langerer Nichtbenutzung mit regendichtem Material abzudecken.

Den Feuerraum ist immer sauber zu halten.
Zur Reinigung des Grillkamins verwenden Sie Grillblrste mit langem Holzstiel, Stahldrahten und einem
Schaber zur Entfernung vom vertrockneten Schmutz.

e Nach der Entfernung von hartnackigen Resten, kénnen Sie den Grill auch mit einem Schwamm, der mit
warmem Wasser durchgetrankt ist, reinigen.

BEI NICHTBEACHTUNG DER MONTAGE- UND GEBRAUCHSANLEITUNGEN AUS DIESEM DOKU-
MENT WIRD JEDE HAFTUNG AUSGESCHLOSSEN UND KEINE GARANTIE GEWAHRT.

Die Garantie sieht den Austausch von einzelnen mangelhaften Teilen, und NICHT DEN AUSTAUSCH
VOM KOMPLETTEN KAMIN vor.

Ihre Beschwerde oder die Anfrage konnen Sie auf folgende E-Mail Adresse schicken: bmb@bmb.hr
Bei der Anmeldung einer Reklamation ist folgendes zu libermitteln:

1. Kopie der Rechnung (des Kassenzettels)

2. Fotografie mit sichtbarem Defekt / Beschadigung

3. Fotografie des kompletten Erzeugnisses

Hinweise:
Die Abmessungen sind approximativ und kénnen verandert werden.

Eine maximale Reduzierung der verwendeten Verpackung stellt eine der wichtigsten Weisen zur Minderung der nega-
tiven Auswirkung auf die Umwelt dar. Die Verpackungsteile, Karton, Polystyrol und Kunststoff-Folie bringen Sie bitte
zum lokalen Recycling-Zentrum zur Entsorgung. Nicht in die Umwelt entsorgen.
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Montaz, pouziti a spravna udrzba grilu

Navod k montazi

Gril je vyrobek, ktery se pouziva vyhradné venku a nesmi byt montovan v uzavienych prostorach. Misto,
kde se instaluje gril, musi byt vzdaleno nejméné 3 m od okolnich domu, stromu nebo kfovin.

K spojeni dilt pouzivejte kvalitni flexibilni lepidla. K instalaci Samotovych kachli¢ek v topenisti pouzivejte
specialni Samotova zaruvzdorna pojidla. Vénujte pozornost navodu, ktery je pfiloZzen k pojidlu.

Pozor! Nékteré modely jsou kromé félie zamotany i paskou. Pfi otevirani palety odstrarite pasky pfipevhuji-
ci obal, davejte pozor, aby jednotlivé &asti nespadly, protoze by mohly poSkodit véci &i zranit osoby.

1. Pfed zaCatkem montazZe zkontrolujte pocet soucasti.
2. Je nutné vyrobit pevny betonovy podklad, ktery muze vydrzet tihu grilu.

Pokud vyrobek instalujete na terasu, musi odbornik v kazdém pfipadé provérit nosnost.
Stojan postavte na zcela rovny podklad, abyste zamezili posunu.

3. Soucasti vzajemné slepte podle Eiselnych znacek na obrazku.
Doplikové pfisluSenstvi (mfizka) se nesmi lepit.
Poté, co spojite vSechny souéasti, musi ubéhnout minimalné 48 hodin pied prvnim pouzitim.

Nedoporucujeme instalaci grilu na dlazdice a hotové betonové desky.
Neopirejte ani nelepte soucasti na zdi, montazni konstrukce apod.
Gril nesmite pfilepit k podlaze, protoZe by se tak znemoznila tepelna roztaznost.

Nékdy se muzou objevit bilé skvrny zpusobené hydroxidem vapenatym, ktery se na povrchu spoji s oxi-
dem uhli¢itym ze vzduchu. K odstranéni tohoto estetického nedostatku staci oCistit postizené misto vodou
a mékkym kartackem. Postup je nékdy potfeba opakovat vicekrat. Kvéty ,bilé skvrny“ nemaji Zadny vliv na
mechanické vlastnosti sou¢asti.

RuUzna tonalita (Uroven zbarveni) soucasti ze stejného materialu neni diivodem k reklamaci, protoze kvdli
pFirodnimu zbarveni pouzitych materialt jsou mozné rozdily v barvé.

Pouziti a spravna udrzba

Tento gril je uréen pouze k pfipravé jidla a ne jako ohnisté k topeni. Proto nesmi byt pouzivan k spalovani
odpadu (domaciho nebo zahradniho) &i jinych nevhodnych materialt. Také neni uren pro pouziti v uzavie-
nych prostorach. BEhem pouzivani jej nepfemistuijte.

UPOZORNENI!
K zapaleni nikdy nepouzivejte alkohol, topny olej ani jiné prostfedky!
Pouzivejte pouze prostiedky k zapaleni ohné, které jsou v souladu s normou EN 1860-3.

SKazdy proces horeni se musi dit pomalu a postupné, vyhybejte se silnym kratkodobym plamenum.

Nikdy nepouzivejte gril béhem destivého pocasi. Vlhkost, ktera vznikla nasledkem klimatickych fak-
tord, maze pfi konstrukci grilu pfi nahlém zahrati zptsobit poSkozeni dila.
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Béhem pouzivani nenechavejte gril bez dozoru; vzdy jej pouzivejte velmi opatrné.

Pfi pfikladani a pfi pfipravé jidla na grilu vzdy pouzivejte spravny pfibor, zastéru a rukavice, chranici pred
horkem, dlouhé vidlicky a lopatky k ota€eni masa. Pied Cisténim grilu poCkejte, az se ochladi. Nepouzivejte
vodu k rychlému uha$eni ohné nebo Zaru v topenisti.

Pouzivejte dfevéné uhli, dfevo nebo brikety na gril.

Preporuéeno punjenje

Grily topenisté Sife do

Mini grily s topenistém

Grily s topenistém do

Doba potiebna k

65 cm do Sife 110 cm Sife 200 cm pfipravé zaru
2.5kg 5 kg 7.5kg 30-40 min

¢ Neprikladejte dalsi mnozstvi na gril, dokud predchozi plnéni zcela neshorelo.

e K zapaleni pouzivejte trisky.

e Postupné prikladejte, abyste se vyhnuly nahlému zahfati topenisté.

e Vzdy prikladejte uprostied topenisté, pozdéji rozprostiete zar po celém topenisti.

e Prehnané prilozeni mize poskodit jednotlivé dily.

POZOR!
DETI A ZVIRATA NESMi STAT V BLiZKOSTI GRILU, ZVLASTE NE BEHEM JEHO POUZiVANI

Nasledkem nahlych zmén teploty v topenisti je mozné, Ze se objevi mikropraskliny. Tyto mikropraskliny
nejsou nedostatkem vyrobku a nikterak neohrozuiji stabilitu konstrukce.

Pro lepsi ochranu konstrukce pfed atmosférickymi vlivy béhem zimniho obdobi nebo obdobi, béhem
kterého gril nepouzivate, je potfeba jej ochranit nepromokavym materialem.

Topenisté udrzujte Cisté.
Pouzivejte kartac k €isténi grilu s dlouhou dfevénou nasadou, olovénymi stétinami a struhadlem k od-
stranéni zaschlé Spiny.

e Po odstranéni hrubych zbytk( muzete gril odistit i oby€ejnou houbi¢kou namocenou v teplé vodé.

NEPREBIRA SE ZADNA ZODPOVEDNOST A NEPRIZNAVA SE ZADNA ZARUKA V PRIPADE NEDO-
DRZENi NAVODU V TOMTO DOKUMENTU. ]
Zaruka predpoklada vyménu jednotlivych soucasti s vadou, a NE CELEHO GRILU.

Pfipominku nebo dotaz muzete adresovat na e-mail: bmb@bmb.hr
K oznameni reklamace je nutno prilozit:

1. kopii uctenky

2. fotografii poskozeni

3. fotografii celého vyrobku

Poznamka:
Rozméry jsou pfiblizné a mohou se ménit.

Redukce pouzitych oballl na nejmensi moznou miru je jednim z nejvyznamnéjSich zplsobu snizeni

negativniho vlivu oballi na Zivotni prostfedi. Casti obalu, karton, polystyren a plastovou félii musite odnést do sb&rné-
ho dvora na recyklaci. Nevyhazujte do odpadu.
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Rostély szerelése, hasznalata és szabalyos karbantartasa m

Szerelési utmutaté

Rostély olyan termék, melyet kizardlag kint a szabadban lehet hasznalni és tilos felszerelni zart
helyiségben. A rostély felallitasara olyan helyet kell kivalasztani amely legalabb 3 méterre van a
legkdzelebbi hazaktdl, faktol vagy bokroktol.

Az elemek dsszekobtésére mindseges flexibilis ragasztdkat hasznaljon. A samott lapok elhelyezéséra a
tliztérbe specialis héallé samottra alkalmas kétéanyagot hasznaljon. Figyelemmel olvassa el a
kétbanyaggal kapott haszndlati utasitasat.

FIGYELEM! Egyes modellek folian kivul szalaggal is vannak csomagolva. A paletta felbontdsanal a
csomagolé szalagot tavolitsa el, Ggyelve arra, hogy az szerelési elemek ne essenek szét, mert személyi
sérulést vagy anyagi kart okozhatnak.

1. A szerelés elbtt ellendrizze az kell6 elemek szamat.
2. Szilard beton alapot kell késziteni, amely elbirja a rostély sulyat.

Amennyiben rostélyt a teraszra kivanja szerelni ajanlatos, hogy elézetesen szakember vizsgalja at a
teherbirasat. Az alapokat tokéletesen egyenes feliiletre helyezze el, hogy megakadalyozza
elcsuszasat.

3. Az elemeket ragassza egymashoz a rajzon 1évé szamjelek szerint.
A kiegészitd elemet (a racsot) nem szabad 6sszeragasztani.
Miutan minden elemet 6sszeszerelt, legalabb 48 éranak kell elmulni az elsd hasznaltig.

Nem javasolt a rostélyt k6 vagy beton jarda lapokra.
Az elemeket ne tamassza, sem ragassza falhoz, szerelvényekhez vagy hasonlé szerkezetekhez.
A rostélyt nem szabad a padléhoz ragasztani mert azzal megakadalyozza a hé tagulast.

Néha esedékes a ,fehér foltok megjelenése”, amelyeket kalcium hidroxid okozza, miutan felszinre kerdl és
a levegbben lév6 széndioxiddal vegyul. Ezen esztétikus hianyossag eltavolitdsara elegendd azt vizzel és
puha kefével lemosni. Ez az eljarast — valdszin(i — tébbszor kell megismételni. A fehér foltok képzése nem
rongalja az elemek mechanikai tulajdonsagat.

Azonos anyagbdl készult elemek kulénb6zé szinarnyalata nem lehet oka a reklamacio megtételére, mivel a
felhasznalt anyagok természetes szinezése, szin kulénbséget okozhat.

Hasznalata és szabalyos karbantartasa

Ez a rostély kizarolag élelem készitésére van elérelatva, nem pedig fltési tizhelyre. Ezért nem szabad
hulladék sem egyéb haztartasi vagy kerti anyagok elégetésére hasznalni. llletve beltéri hasznaltra nem
alkalmazhaté. Hasznalata alatt nem szabad elmozditani..

FIGYELEMEZTETES !!
Gyujtashoz soha ne hasznaljon alkoholt, gazolajat vagy egyéb vegyszert!
Kizarélag EN 1860-3-as szabvany szerinti grillgyujtékat alkalmazzon

Minden tiuzeléanyag gyujtasat lassan és fokozatosan kell végrehajtani, kertilve erés

fellobbanasokat. Soha ne hasznalja a rostélyt esés idészakban. A nedvesség - mint éghajlati
tényez6 — a rostély szerkezetében, hirtelen felmelegedésnél karosodast okozhat az elemekben.
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Hasznalata alatt a rostélyt soha hagyja feliigyelet nélkiil; és mindig fokozott
6vatossaggal hasznalja.

Tlzeléshez és rostélyozashoz mindig megfelel6 eszkézdket hasznaljon, héallé kétényt és

Soha ne hasznaljon vizet a tlztérben 1évd tiz vagy parazs oltasara.

Rostélyozasra hasznaljon faszenet, fat vagy brikettet.

Javasolt mennyiség

Rostély, mely tlztere
nem szélesebb 65 cm-
tol

Kis sitdde, mely tlztere
nem szélesebb 110
cm-t6

Sutéde, mely tiztere
szélesebb 110 cm-t6

Parazs keletkezésre
szlkséges id6

keszty(t, a hus forgatasara pedig hosszu nyell villat vagy lapatot. A tlizhelyet tisztitas el6tt hagyja kihdlni.

2.5kg 5 kg 7.5 kg 30-40 perc

¢ Ujabb mennyiség tiizeldanyagot ne tegyen mind addig még az el6z6 el nem égett.

e Tizgyujtasara apro tiizifat hasznaljon

e Folyamatosan adagolja a tiizeldanyagot hogy keriilje el a tliztér hirtelen felmelegedését.

e Mindig a tiiztér kozepére tegye a tiizeléanyagot, késdbb pedig teritse szét a parazsat az egész

tliztérfellletére.
e A tulsagos mennyiség tiizeldanyag sériilést okozhat az elemeken.

FIGYELEM!
Gyermekeknek és alatoknak tilos a rostély kézelében lenni, féleg annak hasznalata alatt.

Arostély szerkezetét, az idéjarastol valé vadelmének érdekben, féleg a téli vagy a hasznalaton kivdli
id6északban, vizallé anyaggal sziukséges megvédeni.

o Atlztért tartja tisztan.

e Rostély (racs) tisztitasara hosszu fanyel(i kefét, drotkefét vagy kelld kaparét hasznaljon.

e Adurvabb szennyez8ddés eltavolitasa utan, a fennmaradtakat meleg vizbe martott haztartasi szivaccsal
i megtisztithatja.

SEMMILYEN FELELOSEGET ES SEMMI FALYTA JOTALAST NEM VALLALUNK EZEN
DOKUMENTUMOT TARTALMOZO UTASITASOK NEM BETART{Z\SA ESETEN.
Jotallas a hibas részek cseréjét latja el6, s NEM PEDIG AZ EGESZ ROSTELY cseréjét.

Panaszat vagy kérdését a bmb@bmb.hr e-mail cimre kuldheti.
Reklamacié esetén a kérelemhez mellékelni kell:

1. Szamla fénymasolatat

2. Sérilés fényképét

3. Az egész termék fényképét

Megjegyzés:
A méretek megkozelitbek (tajékoztatas jellegliek) és barmikor médosithatok.

A felhasznalt csomagold anyagok redukalasa a legkisebb mennyiségre, egyike a leghatékonyabb mddszere, a

kornyezetre vonatkozé csomagolas negativ kihatasanak csdokkentésére. A csomagolas részeit, kartont, polisztirolt és a
mdanyag féliat szallitsa el a legkozelebbi Ujrahasznosithatdé anyagok begyjtébe. Ne dobja el a kornyezetbe.
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MoHTaX, nonb3oBaHUe U Hapnexaiyee m
obcnyxuBaHune 6apbekxto

MHCTpYKUMSA NO MOHTaXy

Bapbekio aBnsieTcs n3genuem, KOTopoe UCNonb3yeTCsa UCKIKUYNTENBHO Ha OTKPLITOM BO3AYXE, U HE MOXET
ObITb YCTAHOBMNEHO B 3aKPLITOM NoMeLeHMn. MecTo pacnonoxeHus 6apbekio JOmMKHO OblTb HE MeHee 3-xX
M OT OKpY)XaloLLMX JOMOB, AEPEBLEB UMW KYCTAPHUKOB..

Ona coeaMHeHUs1 aNeMEHTOB NCMNOSb3yNTE BbICOKOKAYECTBEHHbIV TMOKMIA knen. [Ana yCTaHOBKM
LAMOTHBIX NAWTOK B TOMKE NPUMEHSANTE CneuunarnbHbIi OTHEYNOPHbIA MaTepuan afisi CoeanHeHns
LAMOTHBbIX MINTOK, YCTONYMBLIX K BbICOKMM TeMmnepaTtypam. ObpatuTe BHUMaHWE Ha NPUITOXEHHbIE
WHCTPYKUMM MO CBSA3YHOLWMM MaTepuanam.

BHumaHune! Hekotopblie mogenu, Hapsigy ¢ onbron, 4ONONHNUTENBHO 06EPHYThI NEHTON. [1pn OTKPbITUK
NnoaaoHa, yoanuTte NEHTY KpenneHus yNakoBKK, crieguTe 3a TeM, YTOObl KOMMOHEHTbI He Bbinanu, NoToMy
YTO OHU MO Bbl NPUYNHUTE BPEA MNOASAM U NpeaMeTaMm.

1. Mepen Tem, Kak NpUCTYNUTb K COOPKE, criedyeT NPOBEPUTL KONMMYECTBO COCTABSAOLLMNX SNIEMEHTOB.
2. CniegyeT NpUrotoBUTb NPOYHbBIA BETOHHBIN PyHOAMEHT, CNOCOGHbLIN BblaepXaTb Bec bapbekio.

Ecnu usgenue 6yaet HaxoAUTLCA Ha Teppace, cNeunanucT AOoMKeH B 06A3aTenbHOM nopsake
npoBepUTb Harpy3Kky. C Lenbio NpeaoTBpalleHUss CABUMIOB, OCHOBaHUe crieayeT YCTaHOBUTb Ha
NOSIHOCTbLIO POBHOWM NOBEPXHOCTM.

3. CoeanHuTb anemeHTbl Mexay Co0oN, cneayst Hymepauummn Ha Cxeme.
[ononHuTtenbHbIN NPUGopP (PELLIETKN) KNENUTb HE CreayeT.
Dodatni pribor (reSetke) ne smiju se zalijepiti.

NMocne ycTaHOBKU BCEX 3JIEMEHTOB AOIMKHO NPOMUTU He MeHee 48 yacoB nepea nepBbIM
MCNOoNb30BaHUEM.

Mbl He pekoMeHOyeM yCTaHOBKY Gap6ekto Ha 06nmMUOBKY NIMTKOM 1 HA COOpPHbIE ene3obeToHHbIE NNTDI.
He cnenyeT npucTaBnsATb Uy NPUKNENBaTb 3N1EMEHTbI K CTEHAM, COOPHBIM KOHCTPYKLMSAM U APYTM
aHanNOrM4YHbIM KOHCTPYKUMSM. Bapbektio Henb3s KNenTb K Nory, Tak Kak 3T0 NPensATCTBYET TEMNSIOBOMY
pacLUnpeHuto.

MHorga MMeeT MecTo «nosBreHne BernbiX NATEHY, Bbl3BaHHbIX MMOPOKCMAOM KanbLMs, KOTOPbIX, nonagas
Ha NOBEPXHOCTb, B COYETAHNN C OMOKCUOOM Yyriiepoaa n3 atmocdepbl co3gaeT aTu natHa. [na yaaneHuns
TaKOro aCTETMYECKOro HegocTaTka 4OCTaTOMHO MPOMbITL NOBEPXHOCTL BOAOW M MATKON LLETKON. Npouecc,
BEPOSITHO, NPUAETCS NOBTOPUTL HECKONLKO pas. [Nepuropg useteHus (Genble NsATHA) He yxyawaroT
MexaHn4eckne CBONCTBA aNEeMeHTOB.

Pa3nunyHble OTTEHKN COCTaBHbIX 3NIEMEHTOB TOrO e MaTepuana He MoryT ObiTb NMPUYMHON Ans
npeabsiBNeHns peknamaumm, Tak Kak, BCNeACcTBME eCTECTBEHHON OKPaCKM UCMONb3yeMbiX MaTepuanos,
OHM MOTYT ObITb NPUYMHON NOSIBNEHMS Pa3HULIbl B LIBETE.

Ucnonb3oBaHue 1 Hagnexallee o6cnyxnBaHue

Mpeanaraembiit 6ap6ekto NpegHasHayYeH UCKMIOYUTENBHO AN NPUroTOBIEHNS MULLK, a HE B Ka4ecTBe
KaMmuHa ans otonneHus. NMosToMy OH He MOXET ObITb MCMONb30BaH ANS CXKUraHWs OTXOA0B UM
mMaTepuanos noboro Buaa, kak Xo03sMCTBEHHbIX, Tak U OropoAHbIX 0TxoAoB. OH Takke He NpeayCcMOTPEH
ANs UICNONb30BaHUS B NOMeLLeHUsiX. Bo Bpemsi cnonb3oBaHWs 3anpeLLeHo ero nepemMelLeHue.
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BHUMAHUE!! m
[nsa pacTtonku HUKOr4a He Nonb30BaTbCs ankororieM, MasyTom uUnu gpyrumm cpegcreamu!
Ucnonb3ynte TONbLKO cpeacTBa ANA pacTonku B cooTBeTcTBUMM ¢ HopMmamu EN 18603

Bo usbexaHue co3gaHUA CUNIbHOIO KPaTKOBPEMEHHOro nnaMmeHu, nboe cXxuraHve Tonnmea
OOJMKHO NPOBOAUTLCA MeANeHHO U nocteneHHo, Hukoraa He ncnonb3ynTte 6apb6ekto Ana
NPUroTOBNEHUA NULLKM B [OXANUBbIE Nepuoabl. BnaXHoOCTb, KOTOpas co3faeTcs 3a cyeT
KNMMaTUYeCKUX (pakTOpOB B KOHCTPYKLMKN Gap6eKkio, Npyu BHE3aNHOM HarpeBe MOXeT NPpUBeCTU K
NOBpPEXAEHUIO ANIEMEHTOB.

Mpu ncnonb3oBaHun 6ap6ekKto, He OCTaBNANTE ero 6e3 NPMCcMoTpa; NoNb3yNTeCb UM BCeraa ovYeHb
OCTOPOXHO.

Mpwn ToNKe n NnogrotToBke NuM B 6apbekio Bcerga Ncnosb3ynTe COOTBETCTBYHOLWMNA Npnbop, dhapTyk u
nepyaTku Ang 3awmTbl OT Tenna, ANMHHbIE BUMKM 1 LWINATenu Ans nepesopadmnBaHmsa msaca. lNepen yncTkon

KaMWHa ganite emy ocTbiTb. He ncnonb3ynte Boagy Ans TYLLEHWUS OTHS UNN apa B TOMKe.

WcnonbaynTte yronb, gposa unu 6pukeTsl onst 6apbeko.

MwuHn-neun 6apbekio Meun-6apbekio
Bapbekto Heobxoanmoe Bpems
wnpurHa Tonkm ao 110 lwmnpuHa Tonkm go 200
LUMpUHa TOMKK Ao 65 cm oM oM 051 NOAroTOBKM Xapa
2.5«kr 5«kr 7.5«kr 30-40 MuH.

e He pob6aBnsnTte HOBOE KONNYECTBO TONNMBa B 6ap6eK|o, nokKa npeaBaputTesibHoOe KOJfin4eCcTBO MOJIHOCTLHO
He croperio.

e [nsa pacTonku ncnonb3oBaTb MeJrikue gpoBa.

° PaCTOﬂKy 006s13aTeNIbHO BbINOSIHATL NOCTENEeHHO, BO n3bexaHue pPe3Koro HarpeBa TOMKW.

e Bcerga 3axuranTte oroHb B cepegvHe TONKu, 3atemM pacnpeageniuTe Tonsneo no BCeW TonkKe.

e ChnuwKkomMm GonblUOe KONIMYeCcTBO B TOMKE MOXET npuBecCTU K NoBpeXxaAeHU 3N1IeMeHTOB.

BHUMAHMUE!!!
AETU N XMBOTHbLIE HE AOIMXHbI HAXOOUTLCA BBIIM3W BAPBEKIO, OCOBEHHO BO BPEMA
NONb3OBAHNA

Bcneacrteue BHe3anHbIX U3MEHEHUI Tenna B TOMKE, BO3MOXHO NOsBIIEHNe MUKPOTPELLNH. 31N
MUKPOTPELUNHbI HE ABNAKOTCA D,e(beKTOM n3gennda n He npeancrtasndarT yrpo3sbl cTabunbHoOCTH KOHCTPYKUNN.

[na nyywen 3awmTbl KOHCTPYKLMKN Gap6ekto OT aTMOCHEPHOIO BIUSHUS B 3MMHUIA Nepuoa v nepuopabi
Hencrnonb3oBaHUsi, HeobXoaAMMO 3aLUMTUTL €ro BOAOHENPOHULIEEMbIM MaTEPUATIOM.

Jepxute TOMKy B YMCTOTE.
WcnonbayiTe WweTky ansa ounctkm 6apbekto ¢ ANMHHOM AepeBAHHOM PyYKON, CTanbHON NPOBOMOKON U
ckpebkoM Ans yaaneHusi Cyxom rpasu.

e [locne ynaneHus npurapa, MOXETEe OYUCTUTb OCTaTKM OObIMHOW rybKOM, HAMOYEHHOW B TENON BOAE.

OCBOBOXOAETCA OT NNIOEOW OTBETCBEHHOCTU U HE MPU3HAETCSA KAKAA-TMBO ®OPMA
FAPAHTUU NPU HECOBNIOOAEHNN UHCTPYKLIUN B COCTABE HACTOALLEIO NOKYMEHTA.
MapaHTUA npeaycmaTtpyBaeT 3aMeHY HEKOTOPbIX YacTeu, MMerolmnx HegoctaTtok u HE
PACNMPOCTPAHAETCA HA BECb BAPBEKIO.

XKanoby nnu 3anpoc MOXHO OTNpaBuTb NO NoyTe No agpecy: bmb@bmb.hr

K peknamauuu cneayeT NpUNOXnUTb:

1. Konuto cyeta

2. dotorpacduio NOBPEXAEHNS Mpumeyanwme:

3. ®dotorpadmio Bcero usnenus Pa3amepbl aBnsoTcs npnbnuantenbHbIMU U MOTYT ObITb U3MEHEHDI.

Vcnonb3oBaHus ynakoBkn 40 MUHUMYMa ABNAETCA OOHUM U3 Hanbonee BaXkHbIX COCOOOB CHMXXEHUSI HEraTUBHOIO BO3AENCTBUS
YNaKoOBKU Ha OKPYy>XaloLlyto cpeny. Yactu yNakoBKW , KAPTOH, NMOJNIUCTUPOIT U NOJTUITUITEHOBYIO MNIEHKY CrieayeT OTBEe3TU B MECTHbIN
LEeHTP yTUunm3aunm matepumanos. He Bbl6paCbIBal7|Te OTXOAbl B OKPYy>KakoLyto cpeny.
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